Concordia Juramento y Sentencia arbitraria, hecha entre Rodrigo Sánchez de la Puente en nombre 
de sus Sobrinos hijos de Diego de la Puente, Cathalina Sánchez y Juan Sánchez de la Puente. 
24. Mayo 1470 


Sepan cuantos este público instrumento de igual y partición vieren como yo, Rodrigo Sánchez de la 
Puente, vecino de la muy noble ciudad de Burgos, en nombre y como tutor y curador que soy de 
mis sobrinos, hijos de Diego de la Puente, mi hermano difunto, que Dios haya, y yo Catalina 
Sánchez, mujer que fue del dicho Diego de la Puente, y mujer que ahora soy de Juan Goncalez 
Copete, tanador, vecino de la dicha ciudad, con licencia y poder y autoridad que pido y demando al 
dicho Juan Gongalez, mi marido, que presente esta, para que pueda hacer y otorgar lo en esta carta 
contenido la cual dicha licencia, yo el dicho Juan Gongalez, do y otorgo a vos, la dicha Catalina 
Sánchez, mi mujer, y pongo y prometo de no ir ni venir contra la dicha licencia en ningun tiempo ni 
por alguna manera, so obligación de mi mismo y de todos mis bienes que para ello obligo nos los 
dichos Rodrigo Sánchez y Catalina Sánchez de la una parte y yo Juan Sánchez de la Puente vecino 


de la dicha ciudad hermano del dicho Diego de la Puente por mi de la otra parte por ende nos ambas 
las dichas partes otorgamos que por cuanto el dicho Diego de la Puente y yo el dicho Juan Sánchez 
de la Puente tenemos unas casas en esta dicha ciudad en la calle de Sant Gil que tienen por aledaños 
de la una parte casas del de lodoso y de la otra parte casas del monasterio de la Trinidad y de parte 
delante la calle corriente y de parte detrás el rio del la moneda otorgamos y conogemos que de una 
concordia que venimos por avenidos y igualados de hacer y hacemos partición y partimos las 
dichas casas en la forma siguiente. 


Primeramente que la delantera de las dichas casas hasta el corral de la tenería sea y finque para mi 
el dicho Juan Sánchez de la Puente con la mitad de la bodega de hacia las casas del de lodoso, y la 
otra mitad de la dicha bodega con la trasera nueva de las dichas casas con la subida del escalera del 
primero corral y con el medio palacio viejo que sea para mi la dicha Catalina Sánchez y para los 
dichos mis hijos y hijos del dicho Diego de la Puente que Dios haya en tal manera que todo lo que 
esta encima del dicho palacio viejo y bodega es del dicho Juan Sánchez con la dicha delantera de las 
dichas casas y su viniere bien de lancia el corral primero dentro de la bodega hasta el pie primero 
que lo haga yo el dicho Juan Sánchez a mi costa y misión. 


Otrosí que él portal de las dichas casas sea de por medio tanto que nos y haga de este lo por medio. 


Así mismo se han de hacer de esta los en la bodega y en la palacio viejo y que estos dichos de esta 
los se hagan de por medio. 


Otrosí por cuanto en esta partición se presume que la suerte de la dicha Catalina Sánchez y de sus 
hijos vale más que la suerte del dicho Juan Sánchez queremos que en enmienda y satisfacción de la 
demasía torne la dicha Catalina Sánchez y sus hijos al dicho Juan Sánchez tres mil maravedís los 
cuales pague la mitad a Sant Juan de Junio y la otra mitad al día de Sant Miquel de Septiembre 
plazos primeros siguientes. 


la cual dicha igual y partición de las dichas casas nos ambas las dichas partes hacemos y partimos 
en la manera que dicha es y la habemos por buena y firme y valedera para ahora y para siempre 
jamás y cada una de nos las dichas partes nos otorgamos por contentos y pagados con la dicha su 
parte de las dichas casas que le copo en esta dicha partición y ponemos y prometemos por firme y 
solepne estipulacion la una parte con la otra, y la otra con la otra, de estar y que dar por esta dicha 
partición en todo tiempo del mundo y de la no revocar ni contra decir en todo ni en parte y de no ir 
ni venir contra de ella ni contra parte de ella por ninguna causa ni razón que sea o ser pueda directe 
ni indirecte so pena que cualquier de nos las dichas partes que lo no a tuviere y guardare y conpliere 
o fuere o viniere contra ello o contra parte de ello que de y pechen y pague de llano en llano a la 
parte que fuere obediente y lo a tuviere y guardare y conpliere cient doblas de oro castellanas de la 
grado buenas y de justo peso por pena y postura y paramiento y por nombre de propio ynterese 
convengional abenido, y igualado que sobre cada una de nos las dichas partes y sobre sus bienes 
ponemos y la pena pagada o no pagada que todavia y siempre jamás sea firme y valedera esta dicha 
partigion y nos y cada una de nos seamos tenidos y obligados de la tener y guardar y cumplir y 
haber por firme y valedera para lo cual así atener y guardar y cumplir cada una de nos las dichas 
partes en lo que le atener y para pagar la dicha pena si en ella cayéremos yo el dicho Rodrigo 
Sánchez como tutor y curador de los dichos menores mis sobrinos obligo a todos sus bienes ávidos 
y por haber y yo la dicha Catalina Sánchez por mi y por los dichos mis hijos y por lo que a mi y a 
ellos atener obligo a mi misma y a todos mis bienes muebles y raíces ávidos y por haber y yo el 
dicho Juan Sánchez de la Puente en lo que a mi tener obligo a mi mismo y a todos mis bienes 
muebles y raíces ávidos y por haber y por más cumplimiento de derecho nos ambas las dichas 
partes por esta carta rogamos y pedimos y damos poder cumplido a cualquier alcalde o merino o 
juez o jurado o justicia o a otro oficial cualquier de nuestro señor el Rey así de la dicha ciudad de 
Burgos como de otra cualquier ciudad o villa o lugar o merindad o jurisdicción que sea ante quien 


esta carta pareciere y fuere pedido cumplimiento de ella que constriñan y apremien a cada una de 
nos las dichas partes y nos hagan atener y guardar y cumplir y pagar todo cuanto dicho es y en esta 
carta se contiene a cada una de nos las dichas partes en lo que le a tener y si lo no a tuviéremos y 
guardaremos y cumplieremos y pagaremos la ejecuten y entreguen en cualquier de nos las dichas 
partes que fuere rebelde y en los dichos sus bienes doquier que los hallaren y los entren y tomen y 
los vendan y rematen en publica al moneda o fuera de ella a buen barato o a malo sin atender plazo 
ni termino alguno de tercero día ni de nueve días ni de treinta días y ni otro plazo alguno de fuero ni 
de derecho y de los maravedís que valieren que entreguen y hagan pago a cualquier de nos las 
dichas partes que lo hubieren de haber atan bien de la pena si en de ella cayéremos como del dicho 
principal contenido en esta carta con más todas las costas y daño y menoscabos que se le 
recrecieren de todo bien y cumplidamente bien así como si los dichos alcaldes y jueces mismos o 
cualquier de ellos así lo hubiesen juzgado y sentenciado por su juicio y sentencia definitiva dada y 
pronunciada a nuestro pedimento y consentimiento la cual fuese por nos y por cada una de nos las 
dichas partes consentida y aprobada y pasada en cosa juzgada sobre lo cual todo que dicho es 
renunciamos y partimos de nos y de nuestro favor y ayuda que no podamos decir ni alegar que en 
esta dicha partición fuimos engañados ni damnificados y renunciamos todo dolo y engaño y si caso 
es que la dicha suerte de cualquier de nos las dichas partes vale más la una que la otra o la otra que 
la otra nos las dichas partes y cada una de nos hacemos gracia y donación de la tal demasia la una 
parte a la otra y la otra a la otra en cualquier cantidad que sea otrosí renunciamos todo beneficio de 
restitución in integrum o en otra cualquier manera que nos competa o competer pueda y 
renunciamos nuestro propio fuero y jurisdicción y todas ferias de pan y vino coger y de comprar y 
de vender y plazos de consejo de abogado y la demanda por escrito y que no podamos reprehender 
esta carta en cosa alguna en especial renunciamos la ley del derecho en que dice que general 
renunciación no valga y yo la dicha Catalina Sánchez renuncio la ley del emperador Valiano que es 
en favor de las mujeres que me no valga en testimonio de lo cual otorgamos de esto dos cartas de un 
tenor para cada una de las dichas partes la suya ante el escribano y testigos abajo contenidos que fue 
fecha y otorgada en la dicha ciudad de Burgos a veinte y cuatro días del mes de Mayo año del 
nacimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatrocientos y setenta años, testigos que fueron 
presentes rogados a lo que dicho es Sancho Martínez D'Orduña y Francisco de Grañon y Juan de 
Amaya jubetero vecinos de la dicha ciudad de Burgos. 


Y yo Pero Alfonso de Burgos escribano público en la dicha ciudad de Burgos por el rey nuestro 
Señor y su notario público en la su corte y en todos los sus reinos y señoríos que fui presente a lo 
que dicho es en uno con los dichos testigos y por ruego y otorgamiento de ambas las dichas partes 
esta carta de fice escribir y por ende fice aquí este mío signo a tal en testimonio de verdad Pero 
Alfonso. 


Y luego este dicho día y mes y año susodicho en presencia de mi el dicho Pero Alfonso de Burgos 
escribano y notario público susodicho y de los testigos abajo escritos parecieron y presentes los 
dichos Rodrigo Sánchez como tutor y curador de los dichos sus sobrinos y la dicha Catalina 
Sánchez de la una parte y el dicho Juan Sánchez de la Puente de la otra parte ambas las dichas 
partes dijeron que por mayor validación del dicho contrato de partición por ellos hechos y otorgado 
y por que fuese mejor tenido y guardado y cumplido lo en el contenido que ellos de su propia 
voluntad juraban y juraron a Dios y a Santa Maria y a la señal de la cruz en que cada uno de ellos 
puso su mano derecha y a las palabras de los Santos Evangelios doquier que están que cada uno de 
ellos a tendrán y guardarán y cumplirán todo lo en esta carta contenido y cada una cosa y parte de 
ello y que no irán ni vendrán contra ello ni contra parte de ello en ningún tiempo ni por alguna 
manera so pena de perjuros y infames y de caer en caso de menos valer y que no alegarán lesión ni 
damnificarán ni pedirán beneficio de restitución in integrum ni otro remedio alguno contra lo que 
dicho es y otrosí que no pediran absolución ni relajación de este juramento a ningún prelado ni juez 
ni vicario que poder para ello tenga y a un que propio motu les sea otorgado que lo no recibirán y 
que se sometían y sometieron a la jurisdicción de Santa iglesia para que por toda censura los 


constriñan y apremien a lo así atener y guarda y cumplir y pagar según y como en la dicha carta de 
partición se contiene en testimonio de lo cual dijeron que otorgaban y otorgaron este instrumento de 
juramento para cada una de las dichas partes ante mi el dicho escribano de lo cual fueron testigos 
que estaban presentes a lo que dicho es llamados y rogados para ello los dichos Sancho Martínez de 
Orduña y Francisco de Grañon y Juan de Amaya vecinos de la dicha ciudad de Burgos. 


Y yo el dicho Pero Alfonso de Burgos escribano y notario público susodicho que fui presente a lo 
que dicho es en uno con los dichos testigos y por otorgamiento de los dichos partes este instrumento 
de juramento fice escribir y por ende fice aquí este mío signo a tal en testimonio de verdad Pero 
Alfonso. 


Sepan cuantos esta sentencia arbritraria vieren como en la muy noble ciudad de Burgos al quince 
días del mes de Marzo, año del nacimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatrocientos y 
setenta y un años, en presencia de mi, Pero Alfonso de Burgos, escribano público del numero de la 
dicha ciudad por el rey nuestro señor y su notario público en la su corte y en todos los sus reinos y 
señoríos y de los testigos de abajo escritos parecieron y presentes Juan Martínez de Salinas y 
Fernando de Mendoga vecinos de la dicha ciudad de Burgos jueces árbitros arbitradores amigos 
amigables componedores que son tomados y escogidos entre partes es a saber de la una parte Juan 
Copete vecino de la dicha ciudad en nombre de Catalina Sánchez su mujer y de la otra parte Juan 
Sánchez de la Puente tanador vecino de la dicha ciudad sobre las razones y causas contenidas en el 
compromiso que la dichas partes otorgaron por ante mi el dicho escribano y luego los dichos jueces 
dieron y pronunciaron una sentencia escrita en papel su tenor de la cual es este que se sigue. 


Nos Juan Martines de Salinas y Fernando de Mendoça jueces árbitros arbitradores que somos 
tomados por Juan Copete en nombre de su mujer de la una parte y por Juan Sánchez de la Puente de 
la otra. 


Primeramente mandamos que cerca de la decendida que tiene fecha Juan Copete de su casa al corral 
para entera a su bodega y tenerías que este así y no le pueda contradecir en ninguna manera el dicho 
Juan Sánchez ni otro por el en ningún tiempo del mundo con su medio corral de entrada y salida 
libre y desembargadamente cuanto más que según parece así esta mandado por la sentencia primera. 


Otrosí mandamos que cerca de los pelambres de los tenerías nuevas que después entre ellos 
partieron y echaron suertes de lo cual reclama ahora el dicha Juan Copete diciendo que cayeron los 
pelambres de parte de esa casa al dicho Juan Sánchez y ahora dice Juan Copete que él no lo pudo 
hacer sin especial mandato y poder de su mujer mandamos que valga la dicha partición como cayó 
por las suertes y mandamos que para enmienda y satisfacción de la una suerte a la otra que de más 
de los doscientos maravedís que Juan Sánchez ha de dar a Juan Copete que le de otros cuatrocientos 
maravedís para ayuda demanda la tina y hacer los pelambres commo quesiere. 


Otrosí mandamos que él corredor que se ha de hacer en el corral ambos a dos como dicho es por la 
otra sentencia que lo hagan de aquí al día de Sant Juan de Junio primero que venir y mandamos que 
los dichos seiscientos maravedís que el dicho Juan Sánchez ha de dar a Juan Copete que se los de y 
pague de hoy hasta el día de Pascua de resurrección lo cual todo mandamos que lo cumpla y pague 
cada uno de ellos so la pena del compromiso. 


Dada y pronunciada fue la dicha sentencia arbitraria por los dichos jueces día y mes y año 
susodicho en ausencia de las partes los cuales se la mandaron notificar testigos que fueron presentes 
llamados y rogados que vieron dar y pronunciar la dicha sentencia Juan de Valdevielso corredor de 
haber de peso y vecino de Burgos y Sancho de Guinea vecino de Salinas de Añana. 


Y después de lo susodicho en la dicha ciudad de Burgos a diez y ocho días del dicho mes de Marzo 
del dicho año estando presentes ambas las dichas partes yo el dicho Pero Alfonso de Burgos 
escribano las ley y notifique la dicha sentencia arbitraria que los dichos jueces árbitros habían dado 
y pronunciá de los cuales dijeron que la consentía y consintieron y la habían y hubieron por buena y 
firme y valedera y que cada uno de ellos estaba presto de la guardar y cumplir de lo cual fueron 
testigos que estaba presentes a lo que dicho es Rodrigo de la Puente y Miguel Alfonso vecinos de la 
dicha ciudad de Burgos. 


Y yo el dicho Pero Alfonso de Burgos escribano y notario público susodicho fui presente a lo que 
dicho es en uno con los dichos testigos y pedimento del dicho Juan Sanchez de la Puente esta 
escritura de sentencia fice escribir y por ende fice aquí este mío signo a tal en testimonio de verdad 
Pero Alfonso. 


Stian Wickstrom lordboise( gmail.com 


